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     Телебездəге сүзлəрне мин  сəйлəннəрдəн тезелгəн  энҗе 
мəрҗəнгə тиңлəр идем. Мəрҗəннең бер генə төймəсе төшсə дə,  
матурлыгы, зəвыгы  югала. Сүзлəрне дə дөрес һəм урынлы  
кулланмасаң, аның аһəңле яңгырашы, тəэсир итү көче кими.   
Шуңа   да татар теле һəм  əдəбияты  дəреслəрендə   əдəби тел 
нормаларын  татар теле грамматикасын əдəби əсəрлəр һəм 
андагы мисаллар нигезендə өйрəтеп, ныгытып , аны гамəлдə 
бəйлəнешле сөйлəм күнекмəлəрендə урынлы һəм дөрес 
файдалана  белү  минем өчен əһəмиятле.  Ə   сүзлек хəзинəсе, уй 
– фикерлəрнең  камиллегендə  матур əдəбият   нигезендə 
кулланылган   тел берəмлеклəрен  өйрəнү дə   минем өчен 
мөһим. Аеруча да фразеологик əйтелмəлəр,  төрлəре мине 
кызыксындыра. Чөнки  алар телебезнең иң матур купшы 
бизəклəре сыман. 
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ФРАЗЕОЛОГИК НЫГЫТМАЛАР  
башка төр  лексик 

фразеологизмнардан компонентлар 
составында мəгънəлəре бөтенлəй 

аңлаешсыз яки архаиклашкан 
сүзлəр булу яки компонентлар 

арасында үзара логик бəйлəнеш 
булмау белəн аерылалар. 



Шəриф Камал əсəрлəрендə фразеологик берəмлеклəрне 
еш күрергə мөмкин.  ,,Акчарлакларда”: агач авыз, ду 
күчү, теш сугу, туры китерү, ис китмəү,җан чыгу;  
,,Таң атканда”романында : агач авыз, кан кызу,колак 
кагу, сару кайнау ;  
,,Матур туганда” романында : ал да гөл, бер авыздан, 
җан кисəгем,шəрран яра...  
 Болар – фразеологик ныгымалар. 



ФРАЗЕОЛОГИК  БӨТЕННӘР 
мəгънə  компонентларының үзара 
семантик нык береккəн булулары 

белəн аерылып торалар. 
 . 



Шулай ук аның əсəрлəрендə фразеологик 
бөтеннəр дə кулланыла. Мисаллары: арка  
таянычы, йөрəккə боз булып утыру, кулдан 
килү, күңел тулу, аш пешү, телгə алу, 
җиңел кулдан, тел төбе, борын төбендə, 
дүрт күз белəн, күз колак булу, намусын 
җиргə ташлау, өлешкə керү,  ярага тоз салу,  
өскə чыгу, җилгə очу, үрле – кырлы сикерү, 
җиренə җиткерү... 



ФРАЗЕОЛОГИК ТЕЗМӘЛӘРДӘ
үзара семантик мөнəсəбəткə 

кергəн компонентларның 
берсе һəрвакыт туры 
мəгънəсен саклый. 

 



Фразеологик  тезмəлəлəр дə  Ш.Камал əсəрлəрендə 
шактый гына урын алып тора. Ак хезмəт, игелек 
кайтару, йозак салу, күңелдəн кичерү,  йөз көлү, 
акыллы баш,  күзлəр көлү, ачык чырай,  күңел 
сере, колак салып тыңлау, җылы сүз кебек 
фразеологик берəмлеклəрне очратырга мөмкин. 



      
Шулай ук синтаксик фразеологизмнарны,  аеруча да ,  мəкаль һəм 
əйтемнəрне,  фразеологик  ымлыкларны  əсəрлəрендə  күрергə 
була.   ,,Акчарлаклар”да: азрак үсəсең бар əле , бар өстенə бар –
май өстенə бал, эт эткə , эт койрыкка  җибəрə;  этнең өреп торуы 
береңə дə салават түгел.   ,,Таң атканда” романында:  дөнья – 
мəшəкать йорты;                                               бер колагыннан    
керə,  икенчесеннəн         чыга;         ятып калганчы атып кал;           
   ,,Матур    туганда”   романында :  аяк астыннан килеп чыккан 
бəла, бер көн елны туйдыра,  картлар сүзе алтын,  кеше гайрəте 
таулар кисə ,  кыз бала кадерле амəнəт,  тел төбеңə сары май,   
хəйлəсез дөнья файдасыз,  миңа нəрсə булса, сиңа шул; һəркемдə 
дə җан бар...    



Синтаксик фразеологизмнар арасында фикергə төрле төсмер  
өсти  торган   эмоциональ  эчтəлекле  җөмлəлəр шактый күп 
очрый. Аларны,   фразеологик ымлыклар һəм фразеологик 
мөнəсəбəтлеклəр дип,  ике төркемчəгə аерырга мөмкин.   Шəриф 
Камал тарафыннан файдаланылган фразеологик ымлыкларның 
түбəндəге семантик төркемчəлəрен күрсəтергə була:



А. Телəк,үтенеч,чакыру һəм хуплау ,котлау өчен кулланылган 
фразеологик ымлыклар: хəере белəн булсын, ходай сакласын, 
изге сəгатьтə булсын, баш исəн булсын, хəерле кич, əйт шуны,
татлы йокы,сүзем авыр булмасын.
Б.  Риза булу хислəре белдерү өчен кулланылган фразеологик 
ымлыклар:     хуш килəсез,  хуш килдең.
В. Соклану ,гаҗəплəнү хислəрен    белдерə торган ымлыклар:  
менə кайда дөнья!  , шайтан  икəнсең! , кара инде,ни күрсен!, 
кит аннан!шайтан белсен!
Г.  Шелтəлəү, ризасызлык   хислəре белдерү өчен    кулланылган 
ымлыклар: əйттең сүз;  авызыңнан җил алсын,  əйтмə дə 
сөйлəмə дə...
Д.  Ант итү,  ышандырырга тырышу өчен əйтелгəн фразеологик 
ымлыклар:  менə күрерсең, сүз дə юк;  шик тə юк,  җир йотсын 
кебек мисаллларны  күрергə була.  



Карап киткəн мисалларга нигезлəнеп, Шəриф Камал 
əсəрлəрендə татар халкының фразеологик 
əйтелмəлəргə бай булуын раслап була.   Татар 
халкыбызның фразеологик берəмлеклəреннəн киң 
файдаланып ул аларны популярлаштыра , əдəби телгə 
үтеп керергə юл ача.   Халкыбызның зирəк 
акыллылыгын, үткенлеген чагылдырган  ,,канатлы 
сүзлəр” телебезгə төзеклек, сафлык, матурлык, аһəң 
өстилəр.   Мин дə үземнең сүзлек хəзинəмне 
халкыбызның тапкырлыгын ,акыл көчен күрсəткəн 
фразеологизмнар белəн баетып, сөйлəмемне тагын да 
зəвыклы, бай , эчтəлекле, җанлы итəсем килə. 


